
 

있어 보이는 영어표현 신분상승 고품격 영어회화 

 

24강 

Key expression 

“Samsung Galaxy Note TV ad takes pot shots at iPhone fans (again).”  

삼성 갤럭시 노트 TV 광고가 아이폰 지지자들을 (또 한 번) 함부로 비난하다. 

 

응용표현 

Their team’s striker is now restricted to taking pot shots at the opposition goalkeeper.  

저 팀의 공격수는 이제 그냥 아무 생각 없이 상대방 팀의 문전을 향해 슛을 하고 있네요. 

 

Take a pot shot (at)  

‘마구잡이로 총질하다, 무분별하게 비판하다’ 

‘shot’은 발포, 발사란 말이고 pot shot은 원래 사냥감을 무분별하게 마 구 사냥한다는 말에서 유

래하여 ‘마구잡이 총질’ 또는 상징적으로 ‘무분별한 비판’이라는 의미이다. 따라서 ‘Take a pot shot’

은 ‘마구잡이로 총질하다, 함부로 비난하다’의 의미이다. 

 


